ACORDO ENTRE
A REPUBLICA PORTUGUESA
E A
REPUBLICA HELENICA
SOBRE COOPERACAO EM MATERIA DE

DEFESA




A Republica Portuguesa e a Repiiblica Helénica, adiante designadas por “Partes”,

De acordo com os principios da Carta das Nagdes Unidas e da Organizagio para a

Seguranca e Cooperagdo na Europa;

Tendo presente o desenvolvimento da cooperagio bilateral no dominio da defesa entre

os dois Estados;

Reconhecendo a aplicabilidade das disposiges da Convencfio entre os Estados Partes
no Tratado do Atlantico Norte relativa ao Estatuto das suas Forcas (NATO SOFA),

assinada em Londres, em 19 de junho de 1951;

Determinadas em contribuir para o reforco da Unifio Europeia e para uma relagio
transatléntica mais alargada, atuando no espirito de parceria e de cooperagio através

do desenvolvimento de relagdes sélidas na drea da defesa, na OTAN e na UE,

Acordaram no seguinte:

Artigo 1.2
OBJETO

0 presente Acordo tem por objetivo promover a cooperagio entre as Partes no dominio
da defesa, dentro das suas competéncias, com respeito pelas respetivas leis internas e
pelos compromissos internacionais assumidos pelas Partes, com base nos principios da

igualdade, reciprocidade e interesse mituo.

Artigo 2.2
DEFINICOES

Para efeitos do presente Acordo, estabelecem-se as seguintes defini¢Ges:
a) “Parte de Envio” significa a Parte que envie pessoal, bens e equipamento para o

territério da Parte de Acolhimento;




b) “Parte de Acolhimento” significa a Parte em cujo territdrio o pessoal, bens e
equipamento da Parte de Envio se encontrem localizados;
c) “Pessoal” significa o pessoal militar e civil a prestar servigo nas instituicoes e

érgdos das Partes.

Artigo 3.2
AREAS DE COOPERAGAQ

1. A cooperacio entre as Partes desenvolver-se-a nas seguintes areas:
a) Dialogo Estratégico;
b) Politica de defesa e doutrina militar;
c) Politica Comum de Seguran¢a e Defesa da UE;
d) Industrias de defesa, tecnologias e equipamentos;
e) Capacidades de defesa;
f) Legislagdo militar e de defesa;
g) Planeamento e orgamento;
h) Logistica e aquisigdes;
i) Organizagio das forgas armadas nos dominios do pessoal, administragdo e
logistica;
i) Cooperagio cientifica e satide militar;
k) Educagio militar e formagio de pessoal militar e civil;
1) Exercicios militares;
m) Histéria militar, publicacdes e museus;
n) Geografia militar, geodesia, meteoroclogia, topografia e cartografia;
0) Operagbes de paz, humanitérias e de busca e salvamento;
p) Protecdo ambiental em instalagdes militares;
q) Atividades sociais, desportivas e culturais;
r) Ciberdefesa;
s) Cooperagdo ua area das informacdes mililares.
2. As Partes podem acordar outras dreas de cooperagio de interesse mituo no dominio

da defesa, no &mbito do presente Acordo.




Artigo 4.2
FORMAS DE COOPERACAO

1. A cooperacdo entre as Partes podera ser concretizada através de:
) a) Visitas oficiais e reunides de trabalho chefiadas por altos representantes das
Partes;

b} Troca de experiéncias entre os peritos das Partes nas dreas de defesa;

¢) Intercdmbio de observadores em exercicios militares;

d) Troca de informagdes técnicas, tecnolégicas e industriais e utilizacio das suas
capacidades em areas de interesse mutuo, de acordo com as disposicdes
nacionais das Partes;

e) Reunides de representantes de instituicdes militares;

f) Intercambio de conferencistas e participagio em cursos, semindrios,
conferéncias e simpdsios organizados pelas Partes;

2. As partes podem acordar outras formas de cooperagio no dmbito do presente

Acordo.

Artigo 5.2
EXECUCAO DO PRESENTE ACORDO

A fim de cumprir as disposi¢Ges do presente Acordo e implementar a cooperacdo nas
areas mencionadas no seu artigo 3.2, as Partes podem celebrar acordos de
implementacdo especificos, memorandos de entendimento, protocolos e convénios,

bem como planos de cooperacio.

Artigo 6.2
ASPETOS FINANCEIROS

1. As despesas decorrentes da aplicacio das disposi¢es do presente Acordo serdo
suportadas por cada Parte de acordo com a respetiva legislagdo aplicavel.
2. O intercimbio de delegagles entre as Partes serd efetuado numa base de

reciprocidade e tendo em consideragio as seguintes disposicSes:




a) A Parte de Envio suporta as despesas com o transporte internacional,
alojamento e alimentacio bem como as relacionadas com ajudas de custo e
outras despesas, como despesas pessoais e de comunicag¢éo;

b) A Parte de Acolhimento suporta as despesas com o transporte no seu préprio
territério, a alimentacdo no local da atividade, bem como os servigos médicos
basicos em casos de emergéncia.

3. As Partes podem acordar numa partilha de custos diferente para atividades

especificas.

Artigo 7.2
ESTATUTO DO PESSOAL

No territério da Parte de Acolhimento, o estatuto de pessoal da Parte de Envio sera
regido, mutatis mutandis, pelas disposi¢cdes da Convencdo entre os Estados Partes no
Tratado do Atlantico Norte relativa ao Estatuto das suas Forcas (NATO SOFA), assinada
em Londres, em 19 de junho de 1951.

Artigo 8.2
PROTECAO DA INFORMAGAO CLASSIFICADA

A protecio da Informagdo Classificada que vier a ser trocada entre as Partes sera
regulada através de um Acordo sobre Troca e Prote¢do Mitua de Informagdo

Classificada entre as Partes.

Artigo 9.2
RELACAO COM OUTRQS ACORDOS INTERNACIONAIS

As disposi¢Bes do presente Acordo ndo prejudicam os direitos e obriga¢des decorrentes

de acordos internacionais a quc ambas as Partes estejam vinculadas.




Artigo 10.2
ENTRADA EM VIGOR

0 presente Acordo entrard em vigor trinta (30) dias apés a data da rececéo da tltima
notificagdo por escrito pela qual as Partes informam mutuamente, por via diplomética,
de que foram cumpridos os requisitos de direito interno necessarios para a sua entrada

em vigor.

Artigo 11.2
SOLUCAO DE CONTROVERSIAS

Qualquer controvérsia relativa a interpretacéio ou a aplicaciio do presente Acordo sera

solucionada através de negociagéio entre as Partes, por via diplomatica.

Artigo 12.2
REVISAQ

1. O presente Acordo pode ser objeto de revisdo a pedido de qualquer uma das Partes.
2. As emendas entrardo em vigor nos termos previstos no artigo 10¢ do presente

Acordo.

Artigo 13.2
VIGENCIA E DENUNCIA

1.  Opresente Acordo permanecera em vigor por um periodo de tempo ilimitado.

2. Qualquer das Partes poderd, a qualquer momento, denunciar o presente Acordo
mediante notificagio prévia a outra Parte, por escrito e por via diplomatica.

3. O presente Acordo cessa a sua vigéncia noventa (90) dias apés a data da recegdo da
respetiva notificacéo.

4. A cessagdo da vigéncia ndo afeta as atividades a decorrer ao abrigo do presente
Acordo, a ndo ser que as Partes acordem de outro modo por escrito e por via

diplomatica.




5. Em caso de cessacdo da vigéncia do presente Acordo, cessam os acordos de
implementagdo, os memorandos de entendimento, protocolos e convénios, bem

como os planos de cooperagdo referidos no artigo 5.2, salvo acordo em contrario.

Artigo 14.2
REGISTO

Com a entrada em vigor deste Acordo, a Parte em cujo territério o Acordo for assinado
submeté-lo-4 para registo junto do Secretariado das Nag¢des Unidas, nos termos do
artigo 102.2 da Carta das Nagbes Unidas e notificard a outra Parte da conclusdo deste

procedimento, indicando-lhe o mimero de registo atribuido.

Feito em Lisboa, em 12 de outubro de 2020, em dois originais, nas linguas portuguesa,
grega e inglesa, todos os textos igualmente auténticos. Em caso de divergéncias de

interpretacio, prevalecerd a versio em lingua inglesa.

PELA REPUBLICA PORTUGUESA PELA REPJBLICA HELENICA
Te (oo Gt
Jodo Gomes Cravinho Nikolaos\Panagiotopoulos
Ministro da Defesa Nacional Ministro da Defesa Nacional




2YMOQNIA

AMYNTIKHZ ZYNEPTAZIAZ

METAZY

THZ NNOPTOTAAIKHZ AHMOKPATIAZ
KAI
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ




H HoproyoAwm Anpokpatia ko 1 EAAnviky Anpokpartio, £@eig ava@epopeves wg Ta
«ZupBaiidpeva Mépny,

Zopgwva pe TS apyés tov Katactatikov Xdpt twv Hvwopévwv EBvwv kot Tou

Opyaviopol yie v Ac@dieta kol 1 Lvvepyacia oy Evpom,
AeSopévn g g avamTuEng Supepolis apuvTkig cuvepyaoiog petadld Twv 8o Kpatwy,

Avayvepilovtag ™ SuvatdéTnta e@appoyis Twv dwatddewv g Zvpewviog petady
Twv Mepwv Tou Opyaviopod Bopelo-ATAavTikot Zup@ovov og oxéon HeE TNV
Katdotaon twv Avvdpemv tovg (NATO SOFA), i omtoia auvii@8n oto Aovsivo v 197

Iouviov Tov 1951,

Amogaoiopeva vo oupBddiovy oy evéuvapwon ¢ Evpwraiknic Eveoons ko ot
Siedpuvon ™6 SlaTAavTikii§ oX£ONS, EVEPYWVTAG GTO TIVEUNA THS ETALPLKS OXEGNS Kol
ovvepyaaiag péow ™G avATTUENS LoXUPWY OXECEWV OTOV TOLEX TNG AKUVS, TOCO OTO

NATO éoo kot oV EE,
Zuppovnoav apolfaia Ta kdTwoL:

APOPO 1
KOOz

H mtapovoa Zupguvia amockomel oy TpomOnom g apuvtikig cuvepyaoiog petady
TV Zuppodopévev Mepmv, 0To TARICLO TWV APROSLOTHTWV TOVUS, CURQ®VX UE TO
avTioTOLO EyXWpLo Sikalo auTwV Kot Ti§ Siedveis uTtoXpewTeLS TOV £Youv avoAn@del
amé to ZupBoAiopeva Mépn kat emi ™ BAOEL TWV apxwv ™S LGOTNTAS, apolBaldtnTag

KOL KOLVOU EVELaQEPOVTOC.




APOPO 2
OPIZMOI

T To oKxoTé ™§ TAPOUOTS ZupPrVias, oL dpoL Tov avapépovtal Tapakdte Ba £xouy

™mv e&¢ évvola:

a) «Amtootéddov Mépog» voeitat To ZupBadiépevo Mépog o amosTéAeL TPOCWMLKO,

HEoX Kot EEOMALORG 0TV ETTIKPATELX TOU NMoapaAapfdavovros Mépoug,.
B) «Hapadaufdvoy Mépog» voeiton to ZuvpBadddéuevo Mépoc oty emmpdrTela Tov
omoiov Bploketal To TPoswTIKS, Ta péoa Kol o g§omAiopds Tou AmooTéAdovTog

Mépoug,.

Y) «lIpoowmikd» voeital To oTpaTOTIKG KL TOAITLKS TIPOCWTILKO TTOV ATTOGXOAEITOL

ot Gpyavea Ko Toug @opeis Twv TupBaddopévev Mepdv.

APOPO 3
TOMEIZ XYNEPTAZIAZ

1. H ovvepyoaoia petatd twv ZupBadiropévav Mepdhv a avantdoostal oToVG £81¢

Topelg:

o) ZTpomyiks AldAoyog

B) Apuvtua] TOAITK KoL OTpATLWTIKG Soyua

Y} Kowr IoArtuai Aopdhsias kot Apuvag g EE

8) Apuvticég Bropmyavies, texvodoyies kat efomAiopdg

£) ApuvTikég SuvatdTnTeg

oT) ApuvTik kot otpatwTia] vopoBeoia

0) Zxeb1ao o6 kot TpoHmoAoylouds




M) Aotk Mépuva kot ipopn} BeLeg

8) Opyévwon Twv EvémAwy Avvdpewy oTous TOUELS TOU TpoowTikoV, TG Soiknong

KoL ™G AloumTikis Mépuvag

) Emompovia) KaL oTpaTiwTiky cuvepyadia atov Topéa ¢ vyelag

K) ZTpatintuda] eKmaldevon kot KATAPTION OTPATLWHTIKOY KOt TTOALTIKOV TTPOGWTILKOV
A) ZTPpATIWTIKES AOKNOELS

W) ZTPATWTIKY LoTopia, EKEOOELS xal povaeic

V) ZTpaTI T Yewypagia, yewSaioia, petewporoyia, Tomoypa@ia kol yaptoypagic

¥) Emxeprjoers Eyprivng, AvBpwmniotikés Emixeiprioels kol Emixeprioels ‘Epevvag ko
Ao worg

o) Ilpoctacia mepBdArovTog o€ oTpaATIWTKES TOTIODEES

1) Kowvwvikeés, aBAntikés Kol ToALTIoTIKES SpacTnpLOTNTES

p) Kuepvoauuvva

o) Zrpatiwtiky Zuvepyaoia otov Topén Twv ITANpo@opLDY.

2. Ta ZupPadropeva Mépn &0vavtar va cuvp@wvijoouy kol eml dAwv Bepdtwy

apoiBaiov evlaeépovtog oTov Topén ¢ dpuvag oto Tedlo e@appoyis e tapodoas

Tupewviag.




APOPO 4
MOP®EL XYNEPTAXIAZ

1. H suvepyaoia petadd twv ZupBaidopéveov Mepov Ba Sievepysitat péow:

o) Emionuwv emokéYeswv kot emoyyEAUATIKGV OLVOVTNOEWY, WE ETUKEQAAYG

AVAOTATOVG EKTEPOCHTIOVS TwV SupBaAAopévav Mepdv.

B) AvraAiaynig eutelplidv peTtalld epmeElpoyVRUOVWY TwV ZupPoAiopévey Mepwv oe

TOjLELS NG Gpuvag,

Y) AvTaAAoyr§ TapatnpnTey 08 OTPATIWTIKEG AGKT| OEL.

8) AvtoAdaynig TEXVIKGOY, TEXVOAOYIKGOV KAl BLOPMXAVIKGOY TIANPOPOPLOY KaL Xpriom
TWV SuvatoTTwy autev ot Topels apoBaiov evSlapépovos, cdpgwva HE TOUG

£BvikoUg kavoviools twv ZupBodiouévmv Mepdv.

£) ZUVaVTOEWY EXTIPOCMTIOV ATI6 TTPATIWTIKOVS POPE(S.

0T) AvToAAayns opANTdY kel akpoampiov oe pabipata, cepwvdpia, OUVESpIA Kol

oupTooLX IOV SLopyavavovTat amd ta SupBodidueva Mépn.

2. To ZupBodAdpeva Mépn Sdvovtar va ovpgavicouv emtl dAAwv HOPP WV

guvepyaciag 610 TAaiolo Tov okomol g Tapotiong Zuppwviag.

APOPO 5
EKTEAEXZH THX IIAPOYIHE X YM®QNIAE

Ipokerpévou va exmAnpwbolv oL dpot ¢ Tapovions Zupgwviag kol va vAomomOsi 1
ouvepyacio otovg Topels mov avagipovtat oto Apbpo 3 TS Zupgoviag, To
ZupBoAidpeva Mépn Shvavtal va ouvdouy cuykekpijéves EQPUPUOCTIKEG CURPWVIES,
UVnuoOvVI guvepyaciag, TPWTOKOAAX Kal SievBemioelg, kabds kot Tpoypdppata

ovvepyaciag.




APOPO 6
OIKONOMIKEZ ITYXEX

1. Ov dambves moOU TMPOKUTITOUV AmMd TNV EQEAPUOYT] TWV OpwV TNG TopoVoTS
Zuppavias 8a Baplvouv xdbe ZupBaAidpevo Mépog, cdp@wva e TO avTloTOLXO

gpappooto dikalo avtov,

2. H avtaddayn twv aviutpocwelmy Twv Zupfoiiopévov Mepov Oa Aapfdavel xwpa

eml ™ Bdoel ¢ apolBatdmrog Kal Pe Ty eMQUAAEN TV KATwOL 0pwv;

a) To AmootéAdov Mépog Ou emwpileton ™ Samdvn Stedvols petagopds, Stapoving kat
altiong, xabws KoL TIg Samaves ekelves o€ ox£am (L€ YLEPT|OLEG RTIOYNULOTELS KoL AOLTER
€toba, Omws slvol Ta Tmpoowtikd €6y N ot Samdves oL oxeTifovtor pue TNV

SO VWV

B) To NaparapBdvov Mépog Ba emwpileton TIg Samdves peta@opds evtdg g
EMKPATELAS TOV, oiTIONG OTOV TOTIO NG SpacmpLtéTTas, KABWS KoL EMEYOVIWY

LALTPLK OOV VT PECLOV.

3. Ta ZupBoiddpeva Mépn SOvavtal va CUREEVIOOLVY €Tl SLAQOPETIKIG KATAVOUTS

TOU KOOGTOUG Y CUYKEKPLUEVES SpAoThpLOTITES.

APOPO 7
KAQEXTQX TOY IPOXQIIIKOY

Evoow Bploxetan omv emkpatewx tov Mapadappdvovtog Mépoug, To KaBeGTMS TOV
TPOCWTILKOU TOU ATOGTEAAOVTOS MEpoug Oa SLETETAL TNPOVHEVWV TWV AVHAOYLOY
(mutatis mutandis) amd ™ Zvpewvia petafd Twv Mepwv tov Bopelo AtAavtikol
Zuppwvov oe oxéon pe mv Kartdotaon twv Avvdpewv toug (NATO SOFA), n omoic
ouvij6n oto AovSivo v 191 Jouviou Tou 1951.




APOPO 8
NIPOZTAZIA AIABAGMIEMENQN TAHPO®OPION

H mpootacia twv AweBaBpiopévav ITinpogopiév mov avtaAAdooovral Petakld Tov
ZupBaddopsvwy Mepiv puBpifetar pe Supowvia ApowBaiog AvtaAdayns kat

lpoataciag AwBabpopévwy MAnpo@opiedv petadd twv ZupBoriopdvey Mepwv.

APOPO 9
XXEXH ME AAAEX AIEONEIE 2YM®QNIEX

OL 6poL ™g mapobong Zuppuwviag Szv Biyouy Ta Sikadpata Kot TI§ VTOXPEWTELS TIOU
amoppéovv amd dAkeg Siebveils oLp@wvieg, oL omoles eivon SEOPEUTIKES VIO TA

ZupBoirdpeva Mépn.

APOPO 10
ENAPEH IZXYOZX

H mapovoa Zupgwvia 8a tebel o 1ox0 Tpidvra (30) npépes amd ™V Nepounvia
mapaAapBis ™ teAsvtaiog ypomtis yvwatomoinong, e v omola Ta ZupBaridpeva
Mépn ewnpepwvovy To éva To dAX0 péow SIMAWUATIKGY SLadAwY o oxgom pue v

OAOKAT|PWOT) TWV E0WTEPIKMV VORLKAV SLHSIKAGLOY TTov elval amapaimree via
M

Béom avtis oz Loy,

APOPO 11
AIEYOETHZH AIA®OPQN

Kdbe Siapopé g oxéon pe v eppnvela i) v e@appoy ™g tapovomn s Tuppwviog Oa
dievBeteltan péow Sampaypatetoswy petald Twv SupBoAtopévev Mepwv pécw

SITAWPATIK®OVY SLOAWV.




APOPO 12
TPOIIOIIOIHZELZ

1. H tapovoa Zuppwvia etvat Suvatdv va tpomonomBel pe altmpa olovdiimote ek Twv

ZupBaiiopévov Mepov.

2. Ot Tpomomomoels Ba TiBevran og Wox cUPPWVA pe TOUG OPOVG OV TIPOPAETOVTAL

oto ApBpo 10 ¢ mapovions Zupgwviag.

APOPO 13
AIAPKEIA KAI KATATTEAIA

1. H mapotoa Zupgwvia Ba tapapével e 1ox0 yio adpioto xpovikd Sldotnpa.

2. Owodnmote ZupPaAiopevo Mépog pmopel, avd maoa otiyw), va xatayysAel Ty
Topovca ZUPEVIO KATOTILV TIPONYOULEVNG YPATITIS YVWOTOToMaoNS Ttpog 1o &AAo

TupBoArdpevo Mépog Sl TG StmAwpaTikig 0800,

3. H mtapovoa Zupewvia madet va woydel evevijvta (90) nuépeg and v niepopnvia

Mymg e yvweTomoinong.

4. H xatayyeAia ¢ mapovon ¢ Zupeowviag Sev etmpeddet Ti¢ SpaotmpldTnIeS TOU
Bplowovtar og eE€AiEn Bdoel g mapovoas Zup@wviog, ektog eav Ta ZupBoiidpsva

Mép1; CUPEWVICOUV SLQOPETIKA YPATIT®OS Sia TN StmAwpatikns 0800,

5. Z& mepimrwon xatayyedlag e mapodoos Zuppviag, madovv va oxvouv oL
EQAPUOCTIKES ocLRP@VIcS, To pvnuévia ouvepyoolag, To TPWTOHKOAAX Kol oL
SievBemioels, kabmg ka ta mpoypdpupata cvvepyasiog wov avagépovtal oto Ap6po
5, pe ekaipeon 1§ ev ekghitel SpaotnpLoTnTeS SUVANEL AUTGV, EKTOG edv cUN@@VNBel

SLOUPOPETIKA.




APOPO 14
KATAXQPHIH

Me ) 8£om o€ oY 5 mapodons Zuppwvias, To ZupBaAdpevo Mépoc oTou omoiov
TV ETKpATEW €xeL vroypa@sl N mapodoa Zvpgovia Ba SafiBdost autiv ot
Tpappatelo Twv Hvopévwv EBVGv mtpog kataxdpnon, clppwva e o Ap8po 102 Tov
Kataotatikod Xdpm twv Hvopévev EOvav ket Oa evnuepdost to dAAo
ZvpBaAropevo Mépog oe oxéon pe v odokAipwon ™G &v Adyw Swadikaoiog, kadwhg
KoL UE TOV aplOUS KATaXMdpNoNG QUTH.

Zuvieln om Awsafodva ™y 127 nuépa tou OktwPpiov tou 2020 of Svo
TpeTéTUTIA avtitue, k&Be éva oy MopToyoud, EAAnvia] kat Ayylua) yAwooa, pe
6Aa ta kefpeva va eivar e&loov avBevtiké. Ze mepimtwon amokAlons otv epunveio, Oa

UMEPLOXVEL TO Kelpevo othv AyyAud).
I'lA THN IOPTOT'AAIKH AHMOKPATIA T'ATHN E IKH AHMOKPATIA

Jodo Gomes Cravinho Nwoiaog Najoyrwtémoviog

Ymovpyds EBvikrig Apuvag Ymoupyos BOvuang Apuvag




AGREEMENT
BETWEEN

THE PORTUGUESE REPUBLIC

AND

THE HELLENIC REPUBLIC

ON CO-OPERATION

IN DEFENCE MATTERS




The Portuguese Republic and the Hellenic Republic, hereinafter referred to as the “Parties”,

In accordance with the principles of the United Nations Charter and the Organization for

Security and Co-operation in Europe;

Having in mind the development of the bilateral co-operation in defence matters between

the two States;

Recognizing the applicability of the provisions of the Agreement between the Parties to
the North Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces (NATO SOFA), done in
London, on June 19, 1951;

Determined to contribute to the strengthening of the European Union and broader
transatlantic relationship, by acting in the spirit of partnership and co-operation through

the development of strong relations in the field of defence, in both NATO and EU,
Have agreed as follows:

ARTICLE 1
PURPOSE

This Agreement aims to promote co-operation between the Parties concerning defence
matters, within their competences, in accordance with their respective internal law and the
international obligations undertaken by the Parties and on the basis of the principles of

equality, reciprocity and mutual interest.

ARTICLE 2
DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement the terms listed below are defined as follows:
a) “Sending Party” means the Party that sends personnel, assets and equipment to
the territory of the Receiving Party;
b} “Receiving Party” means the Party in whose territory the personnel, assets and
equipment of the Sending Party are located;
c) ‘“Personnel” means military and civilian personnel working for the institutions

and bodies of the Parties.




ARTICLE 3
AREAS OF CO-OPERATION

1. The co-operation between the Parties shall be developed in the following areas:
a) Strategic Dialogue;
b) Defence policy and military doctrine;
¢) EU Common Security and Defence Policy;
d) Defence industries, technologies and equipment;
e) Defence capabilities;
f) Defence and military legislation;
g) Planning and budgeting;
h) Logistics and procurement;
i) Armed forces organization within the fields of personnel, administration and
logistics;
j} Scientific and military health co-operation;
k) Military education and training of military and civilian personnel;
1) Military exercises;
m) Military history, publications and museums;
n) Military geography, geodesy, meteorology, topography and cartography;
o} Peace, humanitarian and search and rescue operations;
p) Environmental protection in the military locations;
q) Social, sports and cultural activities;
r) Cyber Defence;
s} Military Intelligence Co-operation.

2. The Parties may agree on any other areas of mutual interest within the field of defence,
in the ambit of this Agreement.

ARTICLE 4
FORMS OF CO-OPERATION

1. The co-operation between the Parties shall be carried out through:
a) Official visits and working meetings headed by high representatives of the
Parties;
b) Exchange of experience between experts of the Parties in defence areas;

c) Exchange of observers to military exercises;




d) Exchange of technical, technological and industrial information and use of their
capacities in areas of mutual interest, according to the national regulations of the
Parties;

e) Meetings of representatives of military institutions;

f) Exchange of lecturers and attendance to courses, seminars, conferences and
symposiums organised by the Parties;

2. The Parties may agree on other forms of co-operation in the scope of this Agreement.

ARTICLE 5
EXECUTION OF THIS AGREEMENT

In order to fulfil the provisions of this Agreement and to implement the co-operation in the
areas mentioned in Article 3 of this Agreement, the Parties may conclude specific
implementation agreements, memoranda of understanding, protocols and arrangements as

well as co-operation plans.

ARTICLE 6
FINANCIAL ASPECTS

1. The expenses derived from the implementation of the provisions of this Agreement
shall be borne by each Party in accordance with its respective applicable law.
2. The exchange of delegations of the Parties shall be made on the basis of reciprocity and

having regard to the following provisions:

a) The Sending Party shall bear the expenses for international transportation,
accommodation and food and also those related with daily allowance and other
expenditures, such as personal items or communication-related expenses;

b) The Receiving Party shall bear the expenses for transportation on its own
territory, catering at the place of activity, as well as basic medical services in
emergency cases.

3. The Parties may agree on different cost sharing for specific activities.

ARTICLE 7
STATUS OF PERSONNEL

While on the territory of the Receiving Party, the status of the Sending Party personnel will

be governed, “mutatis mutandis”, by the Agreement between the Parties to the North




Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces (NATO SOFA), done in London, on 19
June 1951,

ARTICLE 8
PROTECTION OF CLASSIFIED INFORMATION

The protection of Classified Information to be exchanged between the Parties shall be
regulated by an Agreement on Mutual Exchange and Protection of Classified Information

between the Parties.

ARTICLE9
RELATION WITH OTHER INTERNATIONAL AGREEMENTS

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and obligations deriving from

other international agreements that are binding upon both Parties.

ARTICLE 10
ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force thirty (30) days from the date of the receipt of the
last written notification by which the Parties shall inform each other, through diplomatic
channels, of the completion of their internal legal procedures necessary for its entry into

force.

ARTICLE 11
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement shall be settled

through negotiations between the Parties through diplomatic channels.

ARTICLE 12
AMENDMENTS

1. This Agreement may be amended by request of one of the Parties.
2. The amendments shall enter into force in accordance with the terms specified in Article

10 of this Agreement.

ARTICLE 13




DURATION AND TERMINATION

[

This Agreement shall remain in force for an unlimited period of time.

2.  Either Party may, at any time, terminate this Agreement upon a prior notification to the
other Party in writing through diplomatic channels.

3. This Agreement shall cease ninety (90) days after the date of receipt of such
notification.

4. The termination of this Agreement shall not affect the ongoing activities under this
Agreement, unless the Parties agree otherwise in writing through diplomatic channels.

5. Incase of termination of this Agreement, the implementation agreements, memoranda

of understanding, protocols and arrangements as well as co-operation plans referred

to in Ailicle 5 shall cease Lo e iu force, excepl (rom Lhe ongoing activilies under Lhein,

unless otherwise agreed,

ARTICLE 14
REGISTRATION

Upon the entry into force of this Agreement, the Party in whose territory this Agreement is
signed shall transmit it to the Secretariat of the United Nations for registration, in
accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, and shall notify the other

Party of the completion of this procedure as well as of its registration number.

Done in Lisbon, on the 12t day of October 2020, in two originals, in Portuguese Greek and
English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation,

the English text shall prevail.

FOR THE PORTUGUESE REPUBLIC FOR THE Hf LENIC REPUBLIC
Il O
Jodo Gomes Cravinho Nikolaos ]t, nagiotopoulos
Minister of National Defence Minister of National Defence
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